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RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVÁNÍ OPRÁVNĚNÍ K UŽITÍ POČÍTAČOVÝCH PROGRAMŮ SAP A POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB MAINTENANCE 
(dále jen „Dohoda“) 

uzavřená ve smyslu § 131 a násl. zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)



Smluvní strany:

Objednatel: 		Česká republika – Ministerstvo práce a sociálních věcí
se sídlem:		Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2
IČO:			00 55 10 23
zastoupená:	Ing. Karlem Trpkošem, vrchním ředitelem sekce informačních technologií
bankovní spojení: 	Česká národní banka
č. účtu:			2229001/0710
ID datové schránky: 	sc9aavg
(dále jen „Objednatel“)

a

Poskytovatel: 		SAP ČR, spol. s r.o.
se sídlem:		Bucharova 2817/11, 158 00 Praha 5		
IČO:			49713361	
DIČ:			CZ49713361
bankovní spojení: 	neveřejný údaj 
číslo účtu: neveřejný údaj	 
zastoupen:		Hanou Součkovou, generální ředitelkou a jednatelkou
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn.: C 23228
(dále jen „Poskytovatel“)

(Objednatel a Poskytovatel společně též jako „Smluvní strany“ a/nebo jednotlivě jako „Smluvní strana“)



ÚVODNÍ USTANOVENÍ
Smluvní strany konstatují, že rozsah a obsah vzájemných práv a povinností vyplývajících z této Dohody se řídí platnými a účinnými právními předpisy, zejména občanským zákoníkem.
Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatel považuje účast Poskytovatele ve veřejné zakázce za potvrzení skutečnosti, že Poskytovatel je ve smyslu ustanovení § 5 odst. 1 občanského zákoníku schopen při plnění této Dohody jednat se znalostí a pečlivostí, která je s jeho povoláním nebo stavem spojena, s tím, že případné jeho jednání bez této odborné péče půjde k jeho tíži. Poskytovatel nesmí svou kvalitu odborníka ani své hospodářské postavení zneužít k vytváření nebo k využití závislosti slabší strany a k dosažení zřejmé a nedůvodné nerovnováhy ve vzájemných právech a povinnostech Smluvních stran.
Na základě zadávacího řízení na veřejnou zakázku zadávanou v nadlimitním režimu v otevřeném řízení pod názvem „Poskytnutí oprávnění k užití počítačových programů SAP a poskytování služeb maintenance III.“ (dále jen „Veřejná zakázka“) Poskytovatel předložil nabídku v souladu se zadávacími podmínkami Veřejné zakázky a tato byla pro plnění Veřejné zakázky vybrána jako nejvhodnější. V návaznosti na tuto skutečnost Smluvní strany uzavřely tuto Dohodu, jejíž návrh byl součástí zadávacích podmínek Veřejné zakázky.
Při výkladu obsahu této Dohody budou Smluvní strany přihlížet k zadávacím podmínkám vztahujícím se k zadávacímu řízení dle předchozího odstavce této Dohody, k účelu tohoto zadávacího řízení a dalším úkonům Smluvních stran učiněným v průběhu zadávacího řízení, jako k relevantnímu jednání Smluvních stran o obsahu této Dohody před jejím uzavřením. Ustanovení platných a účinných právních předpisů o výkladu právních jednání tím nejsou nijak dotčena.
Poskytovatel prohlašuje, že je výrobcem či oprávněným poskytovatelem licencí k programovému vybavení SAP a souvisejících služeb maintenance.
Poskytovatel prohlašuje, že je způsobilý k poskytování předmětu plnění dle této Dohody a má oprávnění na území České republiky poskytovat za úplatu všechny služby, jejichž poskytnutí je předmětem této Dohody.
Předmět plnění této Dohody může být spolufinancován z prostředků Národního plánu obnovy, komponenty 1.2 Digitální systémy veřejné správy (https://www.planobnovycr.cz/), projekt Modernizace SW na MPSV, reg. č. CZ.31.2.0/0.0/0.0/23_090/0010572 (dále také jen „Projekt“). Poskytovatel je pro takový případ povinen v rámci poskytování plnění z Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) reflektovat a zajistit soulad poskytovaného plnění s příslušnými pravidly uvedenými níže v této Dohodě, případně i dalšími pravidly pro žadatele a příjemce, které připadají k příslušné výzvě komponenty 1.2 Národního plánu obnovy, o nichž bude informován Objednatelem. 
Pokud není výslovně stanoveno jinak, odkazy na jakýkoli právní předpis jsou odkazem na platné a účinné znění takového právního předpisu, popřípadě právního předpisu tento předpis nahrazujícího či doplňujícího, a na jiné právní předpisy nižší právní síly, které příslušný právní předpis provádějí.
Pokud není výslovně stanoveno jinak, odkazy na jakýkoli dokument třetí stany (např. ceníky či dokumentace výrobce) či webové stránky, jsou odkazem na platné a účinné znění takového dokumentu či webových stránek, popřípadě dokument či webové stránky tento dokument či webové stránky nahrazující či doplňující. 
ÚČEL DOHODY
Formálním účelem této Dohody je zajištění realizace předmětu Veřejné zakázky dle zadávací dokumentace Veřejné zakázky. 
Materiálním účelem této Dohody je stanovení rámcových podmínek, za kterých Poskytovatel umožní Objednateli a jemu podřízeným resortním organizacím užití počítačových programů - programového vybavení SAP specifikovaného v Příloze č. 1 této Dohody (dále jen „Programové vybavení“) a za kterých Poskytovatel zajistí poskytování služeb maintenance (údržby) Enterprise Support k tomuto Programovému vybavení, a to v souladu s požadavky Objednatele definovanými touto Dohodou. Materiálním účelem této Dohody je dále stanovení rámcových podmínek, za kterých Poskytovatel zajistí poskytování služeb maintenance (údržby) Enterprise Support též ke stávajícímu programovému vybavení SAP Objednatele a jemu podřízených resortních organizací specifikovanému v Příloze č. 3 této Dohody (dále jen „Stávající programové vybavení“).
[bookmark: _Toc212632746][bookmark: _Ref448242663]PŘEDMĚT DOHODY
[bookmark: _Hlt313894965][bookmark: _Hlt313947528][bookmark: _Hlt313947599][bookmark: _Hlt313947695][bookmark: _Hlt313947731][bookmark: _Hlt313947749][bookmark: _Hlt313951415][bookmark: _Ref448485492][bookmark: _Ref292956820][bookmark: _Ref202762701]Poskytovatel se na základě této Dohody zavazuje zajistit Objednateli právo užití Programového vybavení specifikovaného v Příloze č. 1 této Dohody, a to prostřednictvím poskytnutí licence nebo poskytnutím podlicence, a to v rozsahu a za podmínek stanovených v Příloze č. 1 a v Příloze č. 2 této Dohody a za podmínek stanovených příslušnou Objednávkou (jak je tento pojem definován v odst. 4.1 této Dohody) (dále poskytnutí licence a poskytnutí podlicence také společně jen jako „Poskytnutí licence“).
[bookmark: _Ref382464358][bookmark: _Ref448491524]Poskytovatel se na základě této Dohody zavazuje Objednateli poskytnout licence formou rozmnoženiny Programového vybavení, a to umožněním získání těchto rozmnoženin prostřednictvím sítě internet nebo prostřednictvím extranetu Poskytovatele ve smyslu odst. 6.4 této Dohody. Takto získané rozmnoženiny musí umožňovat instalaci Programového vybavení. Poskytovatel je povinen poskytnout Objednateli současně s rozmnoženinami Programového vybavení uživatelskou dokumentaci k tomuto Programovému vybavení.
[bookmark: _Ref448485728][bookmark: _Ref451943710]Poskytovatel se touto Dohodou dále zavazuje poskytovat Objednateli služby maintenance (údržby) Enterprise Support k Programovému vybavení, včetně poskytnutí součinnosti při prodloužení platnosti licenčních klíčů k Programovému vybavení, k němuž byla Objednateli ze strany Poskytovatele Poskytnuta licence dle odst. 3.1 této Dohody (dále též „Služby maintenance“ nebo „Služby“). 
[bookmark: _Ref451943722]Realizace plnění bude probíhat na základě jednotlivých Dílčích smluv – Objednávek (dále jen „Objednávka“), přičemž postup pro jejich uzavírání je podrobně uveden níže v čl. 4 této Dohody.
V rámci jednotlivých Dílčích smluv (Objednávek) bude Poskytovatel dodávat Objednateli podle jeho konkrétních potřeb či potřeb jemu podřízených resortních organizací plnění dle této Dohody, jehož druh a množství bude vždy blíže specifikován v Objednávce Objednatele.
Objednatel se zavazuje zaplatit Poskytovateli za řádné Poskytnutí licence a za řádně poskytnuté Služby sjednanou cenu, a to za podmínek blíže stanovených v této Dohodě.
Objednatel poskytne Poskytovateli nezbytnou součinnost za předpokladu, že si Poskytovatel tuto součinnost výslovně vyžádal a s ohledem na předmět plnění této Dohody lze její poskytnutí po Objednateli spravedlivě požadovat. 
Poskytovatel se zavazuje poskytovat předmět Dohody sám, nebo s využitím poddodavatelů uvedených v Příloze č. 5 této Dohody. Jakákoliv dodatečná změna osoby poddodavatele nebo rozsahu plnění svěřeného poddodavateli musí být předem písemně schválena Objednatelem. Poskytovatel je oprávněn změnit poddodavatele, pomocí něhož prokázal část splnění kvalifikace v rámci zadávacího řízení Veřejné zakázky, jen z vážných objektivních důvodů, přičemž nový poddodavatel musí disponovat kvalifikací ve stejném či větším rozsahu, než je kvalifikace, kterou původní poddodavatel prokázal za Poskytovatele. Poddodavatel, pomocí kterého Poskytovatel prokázal část splnění kvalifikace Veřejné zakázky, bude poskytovat i tomu odpovídající část plnění. Smluvní strany výslovně uvádějí, že při poskytování Plnění prostřednictvím jakékoliv třetí osoby dle tohoto odstavce má Poskytovatel odpovědnost, jako by Plnění poskytoval sám. 
[bookmark: _Ref436815644][bookmark: _Ref436382505][bookmark: _Ref348599608][bookmark: _Toc295034742][bookmark: _Ref327530433][bookmark: _Ref273568416][bookmark: _Toc212632760][bookmark: _Ref212860308][bookmark: _Ref228244903]ZPŮSOB UZAVÍRÁNÍ DÍLČÍCH SMLUV
[bookmark: _Ref454384523]Objednatel zašle Poskytovateli Objednávku dle odst. 3.4 této Dohody na Služby a/nebo Poskytnutí licence, ve které budou uvedeny minimálně následující údaje:
· [bookmark: _Ref357429851]identifikační údaje Objednatele a Poskytovatele,
· číslo a datum vystavení Objednávky,
· označení Dohody,
· specifikaci předmětu plnění a termínu dodání,
· cenu předmětu plnění, 
· [bookmark: _Hlk189230780]informace, že plnění bude hrazeno z Národního plánu obnovy, bude-li z něj hrazeno, a
· identifikace a podpis oprávněné osoby podepsat Objednávku (osoba uvedená v Příloze č. 6 této Dohody).
Objednávky budou odesílány výhradně pověřenými osobami Objednatele ve smyslu Přílohy č. 6 této Dohody. Objednávky budou zasílány v elektronické formě do datové schránky Poskytovatele nebo e-mailem opatřeným kvalifikovaným elektronickým podpisem na e-mailovou adresu neveřejný údaj k jejich potvrzení.
Poskytovatel se zavazuje provést potvrzení Objednávky nejpozději do 10 pracovních dnů ode dne doručení Objednávky, případně požádá Objednatele o doplnění nebo upřesnění Objednávky. Potvrzením Objednávky Poskytovatel vyjadřuje souhlas s obsahem Objednávky a Objednávku akceptuje.
Potvrzení Objednávky, které obsahuje dodatky, výhrady, omezení nebo jiné změny se považuje za odmítnutí Objednávky a tvoří nový návrh Poskytovatele na vystavení Objednávky, a to i v případě takového dodatku, výhrady, omezení nebo jiné změny, které podstatně nemění podmínky Objednávky.
V případě, že Objednávka nebude splňovat uvedené minimální náležitosti dle odst. 4.1 této Dohody, má Poskytovatel povinnost na tuto skutečnost neprodleně upozornit Objednatele. Objednatel je poté povinen vystavit novou Objednávku a Poskytovatel je povinen ji nejpozději do 5 pracovních dnů po jejím doručení písemně potvrdit. 
V případě, že Objednávka bude obsahovat položky jiných výrobců obsažené v ceníku SAP (ke dni uzavření Dohody se jedná o označení TP=Y), u kterých nebude Poskytovatel schopen nabídnout slevu dle Dohody, je Poskytovatel povinen nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne doručení Objednávky, informovat Objednatele o této skutečnosti a specifikovat možnosti slevy této položky. Tato informace se považuje za odmítnutí Objednávky a tvoří nový návrh Poskytovatele na vystavení Objednávky. Objednatel není poté povinen vystavit novou Objednávku.
Objednatel je oprávněn, avšak nikoli povinen, vystavovat dle svého uvážení Objednávky ode dne účinnosti této Dohody. Počet Objednávek vystavených Objednatelem není omezený. Současně platí, že Objednatel není povinen Objednávku vystavit.
Není-li dohodnuto jinak, Poskytovatel poskytne licenci k Programovému vybavení ve verzi aktuální k okamžiku potvrzení Objednávky dle odst. 4.3 této Dohody, na jejímž základě k Poskytnutí licence dochází.
Současně s Poskytnutím licence budou Objednatelem vždy objednány Služby maintenance. V případě, že Objednatel současně s objednávkou Poskytnutí licencí neobjedná související Služby maintenance, není Poskytovatel povinen Objednávku akceptovat a plnit.
Poskytovatel se zavazuje Objednateli poskytnout jednotlivé licence či jiné položky dle Přílohy č. 1 této Dohody za předpokladu, že ke dni obdržení Objednávky jsou tyto licence či jiné položky plnění dle Přílohy č. 1 stále dostupné. V případě, že konkrétní požadovaná licence či jiné plnění dle Přílohy č. 1 již není součástí standardní nabídky programového vybavení SAP dle oficiálního ceníku SAP, nabídne Poskytovatel Objednateli náhradní řešení, které bude vykazovat stejné funkční vlastnosti, a to za cenu uvedenou v aktuálním oficiálním ceníku SAP se zohledněním slevy, která měla být poskytnuta k původně požadovanému plnění (tj. slevy dle odst. 8.4 této Dohody). V ostatních případech Poskytovatel nemá povinnost náhradu nabídnout.
V případě, že to bude nutné pro zachování chodu ekonomického systému Objednatele, vyhrazuje si Objednatel právo požadovat po Poskytovateli poskytnutí jiných licencí SAP a položek dle standardního ceníku společnosti SAP, než jsou uvedeny v Příloze č. 1 této Dohody (dále jen „Jiné licence“), a Služeb k nim. Jiné Licence a Služby k nim budou požadovány formou Objednávky ve smyslu čl. 4 této Dohody, jejíž uzavření však Poskytovatel může odmítnout. Cena za poskytnutí Jiných licencí a Služeb k nim poskytnutých nepřesáhne 80 000 000,- Kč bez DPH, přičemž tato cena bude hrazena v rámci celkové ceny za plnění předmětu Dohody dle odst. 8.1 této Dohody (Objednávky za Jiné licence a Služby k nim tedy nenavyšují celkovou cenu dle odst. 8.1 této Dohody). Cenu za poskytnutí Jiných licencí a Služeb k nim poskytnutých stanoví Poskytovatel nejvýše ve výši koncové ceníkové ceny příslušných plnění, uvedené ve standardním ceníku společnosti SAP (nebo nižší), avšak v případě, že se bude jednat o položky, u kterých standardní ceník společnosti SAP platný pro území České republiky umožňuje poskytnutí slevy (ke dni uzavření Dohody se jedná o označení DSC=Y), bude Poskytovatelem uplatněna sleva alespoň v totožné výši, jako je stanovena v odst. 8.4 této Dohody.
[bookmark: _Hlk189223219]V případě, že to bude nutné pro zachování chodu ekonomického systému Objednatele, vyhrazuje si Objednatel právo požadovat po Poskytovateli poskytnutí cloudových služeb SAP neuvedených v Příloze č. 1 této Dohody (dále jen „Cloudové služby“). Cloudové služby budou požadovány formou Objednávky ve smyslu čl. 4 této Dohody, jejíž uzavření však Poskytovatel může odmítnout. Cena za poskytnutí Cloudových služeb nepřesáhne 25 000 000,- Kč bez DPH, přičemž tato cena bude hrazena v rámci celkové ceny za plnění předmětu Dohody dle odst. 8.1 této Dohody (Objednávky za Cloudové služby tedy nenavyšují celkovou cenu dle odst. 8.1 této Dohody). Cenu za poskytnutí Cloudových služeb stanoví Poskytovatel nejvýše ve výši koncové ceníkové ceny příslušných plnění uvedené ve standardním ceníku společnosti SAP (nebo nižší). Případná sleva z ceníkové ceny a podmínky a popis poskytování Cloudových služeb (zejm. ve vztahu k Příloze č. 2 této Dohody) budou stanoveny na základě vzájemné dohody Smluvních stran. 
Pokud souhrnná cena předmětu plnění poskytovaných Poskytovatelem Objednateli na základě Objednávky převyšuje 50 000,- Kč bez DPH, nabývá Objednávka účinnosti uveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Registr smluv“). Zveřejnění Objednávky v Registru smluv zajišťuje Objednatel, a to bez zbytečného odkladu po jejím uzavření.
DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ
[bookmark: _Ref259527716]Místo plnění této Dohody a jednotlivých Objednávek není Objednatelem stanoveno. Plnění předmětu Dohody je možné realizovat formou vzdáleného přístupu, a to i v případě realizace předmětu Dohody pro podřízené rezortní organizace Objednatele uvedené v Příloze č. 4 této Dohody (dále jen „Podřízené resortní organizace Objednatele“). 
Objednatel je oprávněn, avšak nikoli povinen, vystavovat Objednávky kdykoliv po dobu účinnosti této Dohody dle odst. 15.1 této Dohody. 
Služby maintenance (údržby) dle odst. 3.3. této Dohody budou poskytovány po celou dobu trvání této Dohody, a to od okamžiku Poskytnutí licence k příslušnému Programovému vybavení, popř. od okamžiku, který bude stanoven v Objednávce. 
Poskytovatel je povinen poskytovat Služby v časech a termínech uvedených v Objednávce.
Oprávnění k výkonu práva užít Programové vybavení v rozsahu dle příslušné Objednávky bude Poskytovatelem uděleno s účinností ode dne podpisu předávacího protokolu odpovědnými osobami Smluvních stran ve věcech technických dle Přílohy č. 6 této Dohody nebo těmito osobami pověřenými zástupci.
[bookmark: _Ref444599587][bookmark: _Ref451948082]AKCEPTACE DÍLČÍHO PLNĚNÍ
Po předání a převzetí dílčího plnění na základě příslušné Objednávky (dále jen „dílčí plnění“) provede Objednatel ověření, zda toto dílčí plnění odpovídá podmínkám této Dohody a příslušné Objednávky. Objednávka může stanovit detailní kritéria předání příslušného dílčího plnění.
[bookmark: _Ref448491484][bookmark: _Ref280196815]Předání řádně dodaného dílčího plnění stvrdí Objednatel podpisem předávacího protokolu, a to nejpozději do 15 kalendářních dní ode dne převzetí příslušného dílčího plnění. Objednatel není povinen převzít a uhradit dílčí plnění, které nesplňuje podmínky stanovené touto Dohodou a příslušnou Objednávkou. Objednatel je oprávněn akceptovat dílčí plnění s výhradou.
[bookmark: _Základním_předpokladem_pro][bookmark: _Ref382464470][bookmark: _Ref280624512]Základním předpokladem pro řádné předání Programového vybavení Objednateli ve smyslu odst. 6.2 této Dohody je skutečnost, že:
a) Poskytovatel Objednateli zpřístupnil Programové vybavení; 
b) Programové vybavení splňuje funkční požadavky stanovené v dokumentaci k tomuto Programovému vybavení; a že 
c) dokumentace k tomuto Programovému vybavení splňuje požadavky uvedené v Příloze č. 2 této Dohody.
[bookmark: _Ref448479524][bookmark: _Hlk182226144]Poskytovatel poskytne Programové vybavení a dokumentaci ke stažení prostřednictvím internetu nebo extranetu SAP ServiceMarketplace (elektronické dodání). 
Služby maintenance pro Programové vybavení Objednatele budou poskytovány od prvního dne kalendářního měsíce, který následuje po datu akceptace dílčí Objednávky. První období poskytování Služeb pro Programové vybavení poskytnuté dle této Dohody představuje zbytek aktuálního kalendářního roku a celý další kalendářní rok s výjimkou případů, kdy Služby mají být poskytovány od 1. ledna příslušného kalendářního roku; v takovém případě skončí první období 31. prosince příslušného kalendářního roku.
DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN
Poskytovatel a Objednatel jsou povinni poskytovat nezbytnou součinnost k plnění předmětu této Dohody a navzájem se předem informovat o veškerých skutečnostech důležitých pro plnění předmětu této Dohody.
[bookmark: _Hlk190787539]Poskytovatel se zavazuje, není-li ve VOP (VOP dle Přílohy č. 2 této Dohody) stanoveno jinak:
1.1.1 neprodleně oznámit písemnou formou Objednateli překážky, které mu brání v plnění předmětu Dohody a výkonu dalších činností souvisejících s plněním předmětu Dohody;
1.1.2 upozorňovat Objednatele v rámci poskytování Služeb maintenance včas na všechny hrozící vady svého plnění či potenciální výpadky poskytování plnění, jakož i poskytovat Objednateli veškeré informace, které jsou pro plnění Dohody nezbytné;
1.1.3 upozornit Objednatele na potenciální rizika vzniku škod a včas a řádně dle svých možností provést taková opatření, která riziko vzniku škod zcela vyloučí nebo sníží;
1.1.4 i bez pokynů Objednatele provést nutné úkony, které, ač nejsou předmětem této Dohody, budou s ohledem na nepředvídané okolnosti pro plnění Dohody nebo Objednávky nezbytné nebo jsou nezbytné pro zamezení vzniku škody. V takovém případě má Poskytovatel právo na úhradu nezbytných a účelně vynaložených nákladů;
1.1.5 zajistit, aby všechny osoby podílející se na plnění jeho závazků z této Dohody, které se budou zdržovat v prostorách nebo na pracovištích Objednatele, dodržovaly účinné právní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, jiné bezpečnostní, hygienické, požární, organizační a ekologické předpisy a veškeré interní předpisy Objednatele, s nimiž Objednatel Poskytovatele předem obeznámil;
1.1.6 udržovat v platnosti ve všech ohledech licence, souhlasy, povolení a další oprávnění požadovaná právními předpisy platnými pro poskytnutí předmětu plnění této Dohody a zajistit, aby platnost takové licence, souhlasu, povolení a oprávnění nebyla ukončena;
1.1.7 chránit práva duševního vlastnictví Objednatele a třetích osob; 
1.1.8 nepoužít ve své reklamě odkazy na název Objednatele nebo jakýkoliv jiný odkaz, který by mohl, byť i nepřímo, vést k identifikaci Objednatele, bez předchozího písemného souhlasu Objednatele;
1.1.9 pověřit plněním povinností z této Dohody pouze ty své pracovníky, kteří jsou k tomu odborně způsobilí;
1.1.10 upozorňovat Objednatele v odůvodněných případech na případnou nevhodnost pokynů Objednatele;
1.1.11 [bookmark: _Ref453158822]nejpozději do konce druhého měsíce každého kalendářního roku a kdykoliv na vyžádání Objednatele, a to do 3 pracovních dnů od takové žádosti Objednatele, předložit Objednateli potvrzení o oprávnění poskytovat Služby dle této Dohody, které vystaví vykonavatel majetkových práv k programovému vybavení SAP nebo jím pověřená osoba, to však pouze v případě, že Poskytovatel není součástí koncernu společně s vykonavatelem majetkových práv k programovému vybavení SAP; a
1.1.12 [bookmark: _Ref455854116]neprodleně Objednateli oznámit ztrátu oprávnění poskytovat Služby dle této Dohody.
Poskytovatel je povinen zabezpečit, že plnění dle této Dohody a na základě Objednávek bude poskytováno v souladu s touto Dohodou, nebude zatíženo jakýmikoli právy třetích osob, zejména takovými, ze kterých by pro Objednatele plynuly jakékoliv další finanční nebo jiné nároky ve prospěch třetích osob. V opačném případě Poskytovatel ponese veškeré důsledky takovéhoto porušení práv třetích osob a zároveň je povinen takové právní vady bez zbytečného odkladu a na svůj náklad odstranit, resp. zajistit jejich odstranění.
Poskytovatel je dle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných rozpočtů. Poskytovatel se zavazuje umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním této Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) (tj. originálního vyhotovení této Dohody včetně jejich dodatků a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) vč. jejich dodatků, originálů faktur a dalších dokladů vztahujících se k plnění této Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek)), a to po dobu danou právními předpisy České republiky k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a zákon o DPH), min. však po dobu 10 let od ukončení Projektu. O ukončení Projektu Objednatel Poskytovatele bez zbytečného odkladu informuje.
Poskytovatel se zavazuje po dobu 10 let od ukončení Projektu poskytovat požadované informace a dokumentaci související s realizací Projektu zaměstnancům nebo zmocněncům pověřených orgánů (Ministerstva pro místní rozvoj, Ministerstva průmyslu a obchodu, Ministerstva financí, Ministerstva vnitra, Evropské komise, Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných orgánů státní správy) a zavazuje se vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující se k realizaci Projektu a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost.
Poskytovatel je povinen efektivně předcházet situacím, které by mohly vést k závažným nesrovnalostem, tj. podvodům, korupci, dvojímu financování, střetu zájmů, případně k jiným typům incidentu, které by byly v rozporu s právem EU a ČR.
Poskytovatel se při plnění Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) zavazuje dodržovat zásadu významně nepoškozovat životní prostředí ve smyslu čl. 17 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852 ze dne 18. června 2020 o zřízení rámce pro usnadnění udržitelných investic a o změně nařízení (EU) 2019/2088, přičemž tento závazek se Poskytovatel zavazuje naplňovat i v případě, kdy je plnění Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) (či jejích dílčí část) realizována prostřednictvím poddodavatelů. Při realizaci předmětu plnění této Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) musí být splňována zásada DNSH - „Do No Significant Harm“ = „významně nepoškozovat“ (také „zásadně nepoškozovat environmentální cíle“ či „zásada zásadně neškodit“), která je ukotvena ve sdělení Komise „Zelená dohoda pro Evropu“ (European Green Deal) a v řadě legislativních aktů EU.
Poskytovatel se zavazuje uchovávat veškerou dokumentaci související s plněním Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) pro potřeby Projektu včetně účetních dokladů minimálně po dobu 10 let od ukončení realizace Projektu. Pokud je v českých právních předpisech stanovena lhůta delší, Poskytovatel se zavazuje ji použít. Současně Poskytovatel bere na vědomí, že předmět Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) může být financován z Projektu, a že Objednatel je v důsledku této skutečnosti povinen dodržet mimo jiné i pravidla týkající se publicity. Poskytovatel se proto zavazuje, bude-li to po něm ze strany Objednatele požadováno, poskytnout Objednateli v tomto ohledu součinnost. Součinnost Poskytovatele dle předchozí věty bude spočívat zejména v opatření vybraných výstupů vzniklých v souvislosti s plněním této Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek) (např. účetních dokladů, dokumentací, protokolů apod., např. dodací list), logem či jinou informací (např. název projektu, číslo projektu, zdroj podpory apod.). Konkrétní výčet výstupů, kterých se bude povinnost publicity týkat, jakož i výčet a podobu požadovaných informací, kterými mají být tyto výstupy opatřeny, oznámí Objednatel Poskytovateli s dostatečným předstihem v průběhu plnění této Dohody a jednotlivých dílčích smluv (Objednávek).
V případě užití třetí osoby (poddodavatele) pro poskytování plnění dle této Dohody, resp. Objednávky, není Poskytovatel oprávněn zprostit se odpovědnosti za řádné poskytování plnění, tedy odpovídá, jako by plnění poskytoval sám.
Poskytovatel je oprávněn postoupit tuto Dohodu dle § 1895 a násl. Občanského zákoníku třetí osobě nebo jiným osobám pouze a výhradně po předchozím písemném souhlasu Objednatele.
Poskytovatel odpovídá Objednateli za škodu způsobenou porušením povinností Poskytovatele stanovených touto Dohodou.
Poskytovatel prohlašuje, že ke dni uzavření Dohody jsou informace uvedené v čestném prohlášení (omezující opatření ve vztahu k mezinárodním sankcím), předloženém v jeho nabídce, v souladu s čl. 5 Formuláře nabídky Veřejné zakázky.
Poskytovatel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 pracovních dnů, informuje Objednatele o tom, že se dozvěděl o některé z následujících skutečností:
a) Poskytovatel nebo jeho poddodavatelé jsou osobami, na které dopadají mezinárodní sankce podle zákona upravujícího provádění mezinárodních sankcí, na základě kterých Objednatel nesmí zadat veřejnou zakázku účastníku zadávacího řízení dle § 48a ZZVZ;
b) Poskytovatel nebo jeho poddodavatelé jsou osobami, na které dopadají mezinárodní sankce podle zákona upravujícího provádění mezinárodních sankcí, na základě kterých Objednatel nesmí zpřístupnit finanční prostředky za plnění Dohody nebo Objednávky.
[bookmark: _Ref374447627][bookmark: _Ref358230085][bookmark: _Ref358211894]CENA PLNĚNÍ
[bookmark: _Ref451947331][bookmark: _Hlk190791683]Celková cena za plnění předmětu Dohody je stanovena jako nejvýše přípustná a nesmí přesáhnout v souhrnu za všechny Objednávky částku ve výši 280 000 000,- Kč bez DPH. 
V celkové ceně jsou zahrnuty úplné a veškeré náklady Poskytovatele na splnění předmětu plnění této Dohody. Žádné další ani související náklady nebudou Objednatelem uhrazeny, s výjimkou změny sazby DPH.
Cena za plnění poskytované Poskytovatelem dle této Rámcové dohody, resp. dle konkrétní Objednávky, bude stanovena v souladu s koncovou ceníkovou cenou příslušných plnění, uvedenou ve standardním ceníku společnosti SAP platném v době poskytnutí příslušného plnění pro území České republiky v souladu s dokumentem s názvem „Všeobecné obchodní podmínky“ společnosti SAP, dostupnými partnerům společnosti SAP, kteří jsou držitelem oprávnění poskytnout licence k programovému vybavení SAP a související služby maintenance (údržby) v rozsahu vymezeném standardním ceníkem produktů SAP, a to po zohlednění slevy na Poskytnutí licence k programovému vybavení SAP nabídnuté Poskytovatelem.
Z ceny za Poskytnutí licence k programovému vybavení SAP uvedené v ustanovení odst. 8.3 této Dohody se Poskytovatel zavazuje poskytnout Objednateli slevu ve výši 50 %, která je minimální možnou slevou. Poskytovatel není oprávněn nabídnout v rámci dílčího plnění na základě Objednávky Objednateli slevu nižší, než je uvedena v tomto odstavci. Sleva bude uplatňována výhradně na položky, u kterých to standardní ceník společnosti SAP platný pro území České republiky umožňuje (ke dni uzavření Dohody se jedná o označení DSC=Y). 
Sleva pro dodávku nových licencí SAP ke všem programovým prostředkům společnosti SAP dle odst. 8.4 této Dohody je platná a garantovaná pro celé období trvání Dohody, resp. jednotlivých Objednávek uzavřených na základě Dohody. Je-li ke dni uzavření Dohody pro jednotlivé licence či jiné položky výslovně uvedené v Příloze č. 1 této Dohody poskytována sleva dle odst. 8.4 této Dohody, není Poskytovatel oprávněn tuto slevu k takovým licencím a položkám po dobu účinnosti Dohody snížit či neposkytnout vůbec (např. s ohledem na změnu označení položky na DSC=N či jiné označení neumožňující poskytnutí slevy).
Poskytovatel je povinen předkládat Objednateli na základě jeho žádosti aktuální verzi oficiálních platných Ceníků SAP, ze kterých budou zřejmé konečné ceníkové ceny stanovené společností SAP, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 15 pracovních dnů ode dne přijetí žádosti Objednatele. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn kdykoliv dle svého uvážení ověřit správnost takto předložených Ceníků SAP a požádat společnost SAP o potvrzení, zda uvedený ceník odpovídá příslušnému ceníku SAP, zejména, zda nedošlo ke změně koncových ceníkových cen.
Smluvní strany pro vyloučení případných pochybností sjednávají, že Poskytovatel není oprávněn požadovat po Objednateli a/nebo po podřízených resortních organizacích Objednatele ve smyslu Přílohy č. 4 této Dohody v souvislosti s poskytováním plnění dle této Dohody jakékoli další poplatky.
Smluvní strany sjednávají, že se nepřipouští zálohové platby.
Smluvní strany prohlašují a činí nesporným, že ceny uvedené v Ceníku SAP jsou ze strany společnosti SAP pravidelně aktualizovány, a to nezávisle na vůli Smluvních stran.
[bookmark: _Hlk190794010][bookmark: _Hlk189224262][bookmark: _Hlk189474346]Poskytovatel se zavazuje, že koeficient (cena) pro Služby Enterprise Support zůstane ve výši maximálně 23,9 % ročně pro licence, jejichž užívací práva budou Objednateli poskytnuta na základě Objednávky vystavené v souladu s čl. 3.1. této Dohody, které nabydou účinnosti od data účinnosti této Dohody do 31. 12. 2025. Pro Objednávky licencí, jejichž užívací práva budou poskytnuta na základě této Dohody, které nabydou účinnosti po 31.12.2025, se koeficient (cena) pro Služby Enterprise Support bude řídit aktuálně platným ceníkem Poskytovatele platným v době poskytnutí licence. 
Výše koeficientu (cena) pro Služby Enterprise Support licencí poskytnutých před datem účinnosti této Dohody zůstane do 31. 12. 2025 ve výši maximálně 23,9 % ročně. 
[bookmark: _Hlk189224214][bookmark: _Hlk189229677]Poskytovatel si vyhrazuje právo na možné zvýšení poplatku hrazeného Objednatelem za Služby Enterprise Support veškerých licencí, které je Objednatel oprávněn užívat na základě předcházejících smluvních ujednání, jakož i licencí poskytnutých na základě této Dohody, pro další roky s tím, že poplatek za Služby Enterprise Support může být Poskytovatelem navýšen jedenkrát ročně.
Navýšení poplatku nesmí být vyšší než procentní změna, která se vypočítá následovně: 
(Současná hodnota - Předchozí hodnota) /Předchozí hodnota *100 
přičemž „Současnou hodnotou“ se rozumí index zveřejněný v době přípravy oznámení o zvýšení poplatku a „Předchozí hodnotou“ se rozumí index zveřejněný v den/během data účinnosti nebo, pokud již došlo ke zvýšení poplatku, index použitý v posledním oznámení o zvýšení poplatku („Navýšení poplatku“). Indexem se rozumí průměrná roční míra inflace vyjádřená přírůstkem průměrného indexu spotřebitelských cen v České republice za posledních dvanáct (12) měsíců oproti průměru předchozích dvanácti (12) měsíců (2015 = 100) (pokud Český statistický úřad použitý průměr změní, bude odpovídajícím způsobem upraven), kterou každoročně vyhlašuje Český statistický úřad.
V případě, že příslušný index přestane být zveřejňován, potom Objednatel souhlasí, že jej Poskytovatel může nahradit dle vlastního uvážení odpovídajícím indexem nebo indexem publikovaným institucí, která nahradí v budoucnosti Český statistický úřad. V případě, že Poskytovatel v některém roce nezvýší nebo nezvýšil své poplatky, neznamená to, že se tohoto práva vzdává. Poskytovatel si vyhrazuje právo na kumulativní navýšení v případě, že poplatky za Služby Enterprise Support nebyly v minulých letech poskytování podpory navýšeny.
Nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, bude poplatek navýšen od měsíce, v něž bylo navýšení Objednateli řádně oznámeno.
PLATEBNÍ PODMÍNKY
[bookmark: _Ref418034324][bookmark: _Ref435169694][bookmark: _Ref435173349][bookmark: _Ref305772235]Cena za poskytnutí předmětu Dohody, resp. Objednávky, bude Objednatelem hrazena následovně:
a) Cena za poskytnutí oprávnění k užití Programového vybavení (Poskytnutí licence dle odst. 3.1 této Dohody) na dobu trvání majetkových práv autorských, bude Objednatelem uhrazena na základě řádného daňového dokladu (faktury), vystaveného Poskytovatelem nejdříve po podpisu předávacího protokolu ve smyslu čl. 6 této Dohody. Den podpisu předávacího protokolu odpovědnou osobou Objednatele ve věcech technických dle Přílohy č. 6 této Dohody nebo touto osobou pověřeným zástupcem je datem uskutečnění zdanitelného plnění. Kopie předávacího protokolu dle tohoto odstavce Dohody bude přílohou daňového dokladu.
b) Objednatel je povinen platit cenu Služeb od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po datu uzavření příslušné dílčí smlouvy (potvrzení Objednávky). Cena za poskytování Služeb bude Objednatelem hrazena čtvrtletně předem na základě řádného daňového dokladu (faktury). Daňový doklad bude Poskytovatelem vystaven vždy k prvnímu dni příslušného kalendářního čtvrtletí, v němž budou Služby poskytnuty. Tento den se považuje za datum uskutečnění zdanitelného plnění. Poplatky za Služby splatné před následujícím kalendářním čtvrtletím jsou fakturovány poměrně pro příslušné platné kalendářní čtvrtletí. Pro vyloučení pochybností jsou za kalendářní čtvrtletí považovány leden až březen, duben až červen, červenec až září a říjen až prosinec. 
[bookmark: _Ref313525468][bookmark: _Ref350859548]Podmínkou pro hrazení ceny za dílčí plnění je jeho řádné předání Objednateli dle čl. 6 této Dohody. 
Platby za plnění předmětu Dohody na základě jednotlivých potvrzených Objednávek budou probíhat výhradně v korunách českých.
Zápočty jsou přípustné pouze při jejich odsouhlasení oběma Smluvními stranami.
[bookmark: _Ref371332027]Lhůta splatnosti faktury činí minimálně 14 kalendářních dní, maximálně však 30 kalendářních dní od doručení faktury Objednateli. Poskytovatel se zavazuje odeslat daňový doklad Objednateli nejpozději následující pracovní den po jeho vystavení.
V případě, že bude faktura, resp. opravný daňový doklad Objednateli doručena v období od 11. prosince příslušného kalendářního roku do 31. ledna roku následujícího, bude splatnost prodloužena až na 60 kalendářních dnů, a to v souvislosti s procesem schvalování státního rozpočtu.
Všechny faktury musí splňovat náležitosti řádného daňového dokladu požadované zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“), avšak výslovně vždy musí obsahovat následující údaje: označení Smluvních stran a jejich adresy, IČO, DIČ (je-li přiděleno), údaj o tom, že vystavovatel faktury je zapsán v obchodním rejstříku včetně spisové značky, označení této Dohody, označení poskytnutého plnění, číslo faktury, den vystavení a lhůtu splatnosti faktury, označení peněžního ústavu, číslo účtu, na který se má platit, fakturovanou částku, název Veřejné zakázky a dále informaci, že se jedná o výdaj projektu hrazeného z Národního plánu obnovy, komponenty 1.2 Digitální systémy veřejné správy, Modernizace SW na MPSV, reg. č.: CZ.31.2.0/0.0/0.0/23_090/0010572, pokud bude konkrétní plnění hrazeno z Národního plánu obnovy.
Faktura bude zaslána elektronicky do datové schránky Objednatele (identifikátor datové schránky je uveden v záhlaví Dohody) nebo na e-mailovou adresu: posta@mpsv.cz.
V případě, že faktura nebude obsahovat náležitosti uvedené v této Dohodě a/nebo stanovené právními předpisy, bude-li obsahovat nesprávné údaje nebo nebudou-li k faktuře doloženy požadované přílohy nebo bude obsahovat jiné cenové údaje, je Objednatel oprávněn fakturu vrátit Poskytovateli k opravě, či novému vystavení. V takovém případě lhůta splatnosti v celé sjednané délce začne plynout až dnem doručení faktury obsahující správné údaje a všechny náležitosti podle této Dohody Objednateli.
Platby peněžitých částek se provádí bankovním převodem na účet druhé Smluvní strany uvedený ve faktuře. Dnem úhrady se rozumí den, kterým je fakturovaná částka odepsaná z účtu Objednatele ve prospěch účtu Poskytovatele. Faktura je považována za proplacenou okamžikem připsání příslušné částky na účet Poskytovatele.
Objednatel bude hradit přijaté faktury pouze na bankovní účty Poskytovatele zveřejněné správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. V případě, že Poskytovatel nebude mít svůj bankovní účet tímto způsobem zveřejněn, uhradí Objednatel Poskytovateli pouze základ daně, přičemž daň z přidané hodnoty uhradí Poskytovateli až po zveřejnění příslušného účtu Poskytovatele v registru plátců a identifikovaných osob Poskytovatelem. 
Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením této Dohody nerozhodl, že Poskytovatel je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH (dále jen „nespolehlivý plátce“). V případě, že správce daně rozhodne o tom, že Poskytovatel je nespolehlivým plátcem, zavazuje se Poskytovatel o tomto informovat Objednatele do 2 pracovních dní. Stane-li se Poskytovatel nespolehlivým plátcem, uhradí Objednatel Poskytovateli pouze základ daně, přičemž DPH bude Objednatelem uhrazena Poskytovateli až po písemném doložení Poskytovatele o jeho úhradě této DPH příslušnému správci daně.
V případě prodlení Objednatele se zaplacením ceny za poskytnuté plnění dle této Dohody, resp. dílčí Objednávky, vzniká Poskytovateli nárok na zaplacení úroku z prodlení ve výši dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, ve znění nařízení vlády č. 184/2019 Sb.
[bookmark: _Ref358214896]VLASTNICKÉ PRÁVO A UŽÍVACÍ PRÁVA
[bookmark: _Ref311708606][bookmark: _Ref371337281][bookmark: _Ref358219844]V případě, že součástí plnění Poskytovatele podle této Dohody je movitá věc hmotná, která se má stát vlastnictvím Objednatele, nabývá Objednatel vlastnické právo k této věci dnem akceptace dílčího plnění, jehož součástí tato movitá věc je. Nebezpečí škody na předaných věcech přechází na Objednatele okamžikem jejich faktického předání do dispozice Objednatele, o takovémto předání musí být sepsán písemný záznam podepsaný oprávněnými osobami stran. Do nabytí vlastnického práva uděluje Poskytovatel Objednateli právo tyto věci užívat v rozsahu a způsobem, který vyplývá z účelu této Dohody. 
[bookmark: _Ref348564718]Objednatel je oprávněn Programové vybavení a veškeré výstupy Poskytovatele považované za autorské dílo ve smyslu autorského zákona (dále jen „autorská díla“) užívat dle podmínek stanovených touto Dohodou, zejména její Přílohou č. 2, pakliže nebudou v příslušné Objednávce dohodnuty podmínky jiné. Oprávnění k užití Programového vybavení je Objednateli udělováno na dobu trvání majetkových práv autorských.
Smluvní strany sjednávají, že Programové vybavení může být užíváno pro potřeby Objednatele, jakož i pro potřeby resortních organizací podřízených Objednateli uvedených v Příloze č. 4 této Dohody. 
Výčet Podřízených resortních organizací uvedených v Příloze č. 4 této Dohody může být rozšířen, zúžen či změněn na základě dohody Smluvních stran. Poskytovatel se zavazuje bezdůvodně nebránit změnám Přílohy č. 4.
OPRÁVNĚNÉ OSOBY
[bookmark: _Ref358220436]Obě Smluvní strany jmenují oprávněné osoby, popř. jejich zástupce. Oprávněné osoby budou zastupovat Smluvní stranu ve všech záležitostech souvisejících s plněním této Dohody.
Oprávněné osoby jsou oprávněny jménem Smluvních stran provádět veškeré úkony v rámci akceptačních procedur dle této Dohody a připravovat dodatky k Dohodě pro jejich písemné schválení osobám oprávněným zavazovat strany (statutárním orgánům) nebo jejich zplnomocněným zástupcům.
Jména oprávněných osob jsou uvedena v Příloze č. 6 této Dohody a jejich role stanoví tato Dohoda.
Smluvní strany jsou oprávněny změnit oprávněné osoby jednostranným písemným oznámením doručeným příslušnou Smluvní stranou druhé Smluvní straně s tím, že takováto změna se stane účinnou doručením oznámení o této změně druhé Smluvní straně, aniž by bylo nutno vyhotovovat dodatek k této Dohodě.
[bookmark: _Ref436322182]OCHRANA INFORMACÍ
Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z této Dohody:
1.1.13 si mohou vzájemně vědomě nebo opomenutím poskytnout informace, které budou považovány za důvěrné (dále jen „důvěrné informace“),
1.1.14 mohou jejich zaměstnanci a osoby v obdobném postavení získat vědomou činností druhé strany nebo i jejím opomenutím přístup k důvěrným informacím druhé Smluvní strany.
[bookmark: _Ref202765128]Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní třetí osobě důvěrné informace, které při plnění této Dohody získala od druhé Smluvní strany. 
[bookmark: _Ref225082917]Za třetí osoby podle odst. 12.2 této Dohody se nepovažují:
1.1.15 [bookmark: _Ref202766324]zaměstnanci Smluvních stran a osoby v obdobném postavení, 
1.1.16 [bookmark: _Ref202766325]orgány Smluvních stran a jejich členové, 
1.1.17 [bookmark: _Ref202766329]ve vztahu k důvěrným informacím Objednatele poddodavatelé Poskytovatele.
1.1.18 ve vztahu k důvěrným informacím Poskytovatele, externí poskytovatelé Objednatele, a to i potenciální,
za předpokladu, že se podílejí na plnění této Dohody nebo na plnění spojeném s plněním dle této Dohody, důvěrné informace jsou jim zpřístupněny výhradně za tímto účelem a zpřístupnění důvěrných informací je v rozsahu nezbytně nutném pro naplnění jeho účelu a za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny Smluvním stranám v této Dohodě.
[bookmark: _Hlk189230260]Veškeré informace poskytnuté Objednatelem Poskytovateli se považují za důvěrné, není-li stanoveno jinak. Informace poskytnuté Poskytovatelem Objednateli se považují za důvěrné, pouze pokud na jejich důvěrnost Poskytovatel Objednatele předem písemně upozornil (Poskytovatel však není oprávněn písemně označit za důvěrné veškeré jím poskytnuté informace). Pokud jsou důvěrné informace Poskytovatele poskytovány v písemné podobě anebo ve formě textových souborů na elektronických nosičích dat (médiích), je Poskytovatel povinen upozornit Objednatele na důvěrnost takového materiálu též jejím vyznačením alespoň na titulní stránce nebo přední straně média.
Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti a povinnost chránit důvěrné informace vyplývající z této Dohody a též z příslušných právních předpisů, zejména povinnosti vyplývající z nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen „GDPR“). Smluvní strany se v této souvislosti zavazují poučit veškeré osoby, které se na jejich straně budou podílet na plnění této Dohody, o výše uvedených povinnostech mlčenlivosti a ochrany důvěrných informací a dále se zavazují vhodným způsobem zajistit dodržování těchto povinností všemi osobami podílejícími se na plnění této Dohody.
Budou-li informace poskytnuté Objednatelem či třetími stranami, které jsou nezbytné pro plnění dle této Dohody, obsahovat osobní údaje, zavazuje se Poskytovatel, bude-li dle GDPR a této Dohody zpracovatelem osobních údajů, zabezpečit splnění všech ohlašovacích povinností, které citované nařízení GDPR vyžaduje a které mohou být dle nařízení GDPR splněny zpracovatelem osobních údajů, a obstarat předepsané souhlasy subjektů osobních údajů předaných ke zpracování, pokud jsou takové souhlasy dle nařízení GDPR v konkrétním případě vyžadovány.
Veškeré důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající strany a přijímající strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se jednalo o její vlastní důvěrné informace. S výjimkou rozsahu, který je nezbytný pro plnění této Dohody, se obě strany zavazují neduplikovat žádným způsobem důvěrné informace druhé strany, nepředat je třetí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli plnit tuto Dohodu. Obě Smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít důvěrné informace druhé Smluvní strany jinak, než za účelem plnění této Dohody.
Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se veškeré informace vztahující se k předmětu této Dohody a příslušné dokumentaci považují výlučně za důvěrné informace Objednatele a Poskytovatel je povinen tyto informace chránit v souladu s touto Dohodou. Poskytovatel přitom bere na vědomí, že povinnost ochrany těchto informací podle tohoto čl. 12 Dohody se vztahuje pouze na Poskytovatele.
Pokud jsou důvěrné informace poskytovány v písemné formě anebo ve formě textových souborů na elektronických nosičích dat (médiích), je předávající strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového materiálu jejím vyznačením alespoň na titulní stránce nebo přední straně média. Absence takovéhoto upozornění však nezpůsobuje zánik povinnosti ochrany takto poskytnutých informací.
Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nepovažují informace, které:
a) se staly veřejně známými, aniž by jejich zveřejněním došlo k porušení závazků přijímající Smluvní strany či právních předpisů,
b) měla přijímající Smluvní strana prokazatelně legálně k dispozici před uzavřením této Dohody, pokud takové informace nebyly předmětem jiné, dříve mezi Smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně informací,
c) jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje nezávisle a je to schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany,
d) po podpisu této Dohody poskytne přijímající straně třetí osoba, jež není omezena v takovém nakládání s informacemi,
e) mají být zpřístupněny na základě zákona či jiného právního předpisu včetně práva EU nebo závazného rozhodnutí oprávněného orgánu veřejné moci;
f) jsou obsažené v Dohodě a jsou zveřejněné na příslušných webových stránkách dle § 219 ZZVZ.
Za porušení povinnosti mlčenlivosti Smluvní stranou se považují též případy, kdy tuto povinnost poruší kterákoliv z osob uvedených v odst. 12.3 této Dohody, které daná Smluvní strana poskytla důvěrné informace druhé Smluvní strany.
Poruší-li Smluvní strana povinnosti vyplývající z této Dohody ohledně ochrany důvěrných informací, je povinna druhé Straně zaplatit smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za každé, nikoliv nepodstatné, porušení takové povinnosti. Za nikoliv nepodstatné porušení se považují například situace, kdy v důsledku porušení povinnosti týkající se ochrany důvěrných informací vznikne druhé Smluvní straně újma, je jí uložena sankce správním či jiným orgánem, dojde ke ztrátě významné obchodní příležitosti, poškození jejího dobrého jména nebo pověsti, narušení vztahů s obchodními partnery, nebo je jiným způsobem závažně ohrožena či zhoršena její právní, či ekonomická situace.
Ukončení účinnosti této Dohody z jakéhokoliv důvodu se nedotkne ustanovení tohoto článku 12 Dohody a jejich účinnost včetně ustanovení o sankcích přetrvá i po ukončení účinnosti této Dohody.
Ukáže-li se v průběhu plnění Dohody, že je potřebné uzavřít zvláštní dohodu o ochraně osobních údajů, zavazují se Smluvní strany takovou dohodu bez zbytečného odkladu uzavřít. 
[bookmark: _Hlk190182567]Je-li jakékoliv ujednání DPA dle Přílohy č. 2 Dohody nebo bude-li jakékoliv ujednání v pozdějším znění DPA (např. novější platné a účinné znění ve smyslu čl. 1.9 Dohody) v rozporu s čl. 12.5, 12.6 nebo 12.14 Dohody, mají tyto čl. 12.5, 12.6 nebo 12.14 Dohody přednost před aktuálním zněním DPA.
SANKCE
V případě prodlení Poskytovatele s poskytnutím dílčího plnění dle příslušné Objednávky se Poskytovatel zavazuje zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý započatý den takového prodlení. Tato smluvní pokuta se neuplatní na případy, kdy je v této Dohodě pro takový případ stanovena speciální smluvní pokuta.
[bookmark: _Hlk190181493]V případě nesplnění jakéhokoliv závazku Poskytovatele dle čl. 7 této Dohody, se Poskytovatel zavazuje zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc korun českých), a to za každý jednotlivý případ, není-li stanovena v tomto článku speciální smluvní pokuta. Celková výše smluvních pokut uložených za případné porušení čl. 7.4, 7.5, 7.8 a 9.7 této Dohody nepřesáhne za dobu účinnosti Dohody částku 1.500.000 Kč.
V případě prodlení Poskytovatele se splněním povinnosti dle čl. 7.2.11 a 7.2.12 této Dohody se Poskytovatel zavazuje zaplatit smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý započatý den takového prodlení.
V případě, že Poskytovatel bez předchozího písemného souhlasu Objednatele změní osobu poddodavatele, pomocí něhož prokázal část splnění kvalifikace v rámci zadávacího řízení Veřejné zakázky, nebo rozsah plnění svěřeného takovému poddodavateli, zavazuje se Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každý jednotlivý případ.
Postup Smluvních stran, jakož i práva a povinnosti Smluvních stran při odstraňování poruch (SLA) v případě poskytování Služeb, se řídí parametry uvedenými v platném Popisu SAP Enterprise Support dle Přílohy č. 2 této Dohody.
Smluvní strany sjednávají, že smluvní pokuty a nároky na náhradu škody či jiné újmy jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne, kdy budou stranou oprávněnou vůči straně povinné uplatněny, není-li ve výzvě uvedena lhůta delší.
[bookmark: _Hlk190181562]Není-li dále stanoveno jinak, zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokuty nezbavuje povinnou Smluvní stranu povinnosti splnit své závazky. Zaplacení smluvní pokuty nemá vliv na nárok Objednatele na náhradu škody v plné výši; to neplatí pro případy dle poslední věty čl. 14.7 Dohody.
Objednatel je oprávněn dle svého uvážení započítat jakýkoliv svůj nárok na úhradu smluvní pokuty dle této Dohody oproti nároku Poskytovatele na úhradu ceny plnění.
[bookmark: _Toc374445726][bookmark: _Toc212632761][bookmark: _Ref228185766][bookmark: _Toc295034743][bookmark: _Ref313634395]NÁHRADA ŠKODY
Každá ze Smluvních stran je povinna nahradit způsobenou škodu v rámci platných právních předpisů a této Dohody. Obě Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod.
Žádná ze Smluvních stran není povinna nahradit škodu, která vznikla v důsledku věcně nesprávného nebo jinak chybného zadání, které obdržela od druhé Smluvní strany. V případě, že Objednatel poskytl Poskytovateli chybné zadání a Poskytovatel s ohledem na svou povinnost poskytovat plnění s odbornou péčí mohl a měl chybnost takového zadání zjistit, smí se ustanovení předchozí věty dovolávat pouze v případě, že na chybné zadání Objednatele písemně upozornil a Objednatel trval na původním zadání.
Žádná ze Smluvních stran není povinna nahradit škodu a není ani v prodlení s plněním povinností dle této Dohody, bránila-li jí v jejich splnění některá z překážek vylučujících povinnost k náhradě škody ve smyslu § 2913 odst. 2 občanského zákoníku.
Smluvní strany se zavazují upozornit druhou Smluvní stranu bez zbytečného odkladu na vzniklé okolnosti vylučující povinnost k náhradě škody bránící řádnému plnění této Dohody. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání okolností vylučujících povinnost k náhradě škody.
Případná náhrada škody bude zaplacena v měně platné na území České republiky, přičemž pro propočet na tuto měnu je rozhodný kurs České národní banky ke dni vzniku škody.
Každá ze Smluvních stran je oprávněna požadovat náhradu škody i v případě, že se jedná o porušení povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to v celém rozsahu.
[bookmark: _Hlk190181626]Celková výše náhrady škody, kterou může Objednatel požadovat od Poskytovatele za škodu způsobenou případným porušení čl. 1.7, 7.4, 7.5, 7.8 a 9.7 této Dohody, nepřesáhne za dobu účinnosti Dohody částku 1.500.000 Kč. Uhrazená výše smluvních pokut dle poslední věty čl. 13.2 Dohody se do náhrady škody započítává (z výše náhrady škody budou odečteny případně uhrazené smluvní pokuty za porušení čl. 7.4, 7.5, 7.8 a 9.7 této Dohody).
[bookmark: _Hlk190788554]Odpovědnost Smluvních stran na základě Dohody, za jednání či jinak za ztrátu, včetně mimo jiné zbytečně vynaložených výdajů, podléhá následujícím ustanovením: 
14.8.19 V případě úmyslného zavinění odpovídá Smluvní strana v plné výši. V případě hrubé nedbalosti je odpovědnost Smluvní strany omezena do výše předvídatelné ztráty, které by bylo možné zabránit při vynaložení náležité péče. V případě absence zaručené jakosti je odpovědnost Poskytovatele omezena na výši předvídatelné škody, které by bylo možné zabránit, pokud by zaručená jakost byla dosažena. 
14.8.20 V ostatních případech: Smluvní strana nenese odpovědnost s výjimkou porušení závažné povinnosti a pouze do výše limitů uvedených v čl. 14.8.3 této Dohody. K porušení závažné povinnosti ve smyslu tohoto článku dojde, pokud povinnost sama o sobě nezbytným předpokladem smluvního plnění nebo pokud porušení dané povinnosti ohrožuje samotný účel Dohody a pokud se Smluvní strana mohla oprávněně spoléhat na její splnění. 
14.8.21 Odpovědnost v případech podle článku čl. 14.8.2 této Dohody výše je omezena částkou 200 000 eur za incident a celkem na 500 000 eur za všechny nároky vyplývající z Dohody.
PLATNOST A ÚČINNOST DOHODY
[bookmark: _Ref435172635][bookmark: _Ref204398313][bookmark: _Ref212855694][bookmark: _Ref212861074][bookmark: _Ref207108014][bookmark: _Toc212632762][bookmark: _Ref212705245][bookmark: _Ref212892724]Tato Dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na 24 měsíců ode dne nabytí její účinnosti, případně do vyčerpání finanční částky ve výši 280 000 000,- Kč bez DPH, s ohledem na to, která z uváděných skutečností nastane dříve. Tato Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami. Účinnost Dohody nastává okamžikem jejího uveřejnění v Registru smluv. Uveřejnění v Registru smluv zajistí Objednatel bezodkladně po podpisu Dohody oběma Smluvními stranami.
Objednatel má právo od této Dohody písemně odstoupit z důvodu jejího podstatného porušení Poskytovatelem, přičemž za podstatné porušení Dohody se považuje, nikoli však výlučně:
1.1.22 prodlení Poskytovatele s poskytnutím dílčího plnění dle příslušné Objednávky delší než 20 kalendářních dnů, pokud toto Poskytovatelem nebylo napraveno ani v dodatečné lhůtě poskytnuté Objednatelem, která nebude kratší než 10 kalendářních dnů;
1.1.23 dostane-li se Poskytovatel do úpadku nebo Poskytovatel sám podá dlužnický návrh na zahájení insolvenčního řízení;
1.1.24 dojde k zahájení likvidace Poskytovatele, uvalení nucené správy, nebo uplatnění zajišťovacího prostředku postihujícího podstatnou část majetku Poskytovatele;
1.1.25 ztráta oprávnění Poskytovatele nebo jeho poddodavatele poskytovat plnění dle ustanovení čl. 7.2.11 této Dohody, a to kdykoliv za trvání této Dohody; 
1.1.26 změna osoby poddodavatele nebo rozsahu plnění svěřenému poddodavateli bez předchozího písemného schválení Objednatelem; a
1.1.27 podstatné porušení této Dohody dle obecně závazných předpisů.
Poskytovatel je oprávněn odstoupit od této Dohody v případě prodlení Objednatele se zaplacením jakékoliv splatné částky dle této Dohody po dobu delší než 30 kalendářních dnů, pokud Objednatel nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Poskytovatel poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta nesmí být kratší než 10 kalendářních dnů od doručení takovéto výzvy.
Odstoupení od této Dohody je účinné následujícím dnem po doručení písemného oznámení o odstoupení Poskytovateli. 
Smluvní strany jsou oprávněny tuto Dohodu vypovědět i bez udání důvodu. Objednatel je oprávněn učinit výpověď s výpovědní dobou v délce 3 měsíce. Poskytovatel je oprávněn učinit výpověď s výpovědní dobou v délce 9 měsíců. Výpovědní doba začíná běžet dnem následujícím po dni, ve kterém bylo písemné vyhotovení výpovědi prokazatelně doručeno druhé Smluvní straně.
Zánikem účinnosti této Dohody v důsledku odstoupení nebo výpovědi kterékoliv ze Smluvních stran není dotčeno vzájemné plnění, pokud bylo řádně poskytnuto dle této Dohody před účinností odstoupení nebo výpovědí, ani práva a nároky z takových plnění vyplývající. 
Ukončením účinnosti této Dohody z jakéhokoli důvodu nejsou dotčena ustanovení Dohody týkající se Poskytnuté licence ze strany Poskytovatele Objednateli, nároků z odpovědnosti za škodu a nároků ze smluvních pokut, pokud vznikly před ukončením účinnosti této Dohody, ustanovení o ochraně informací, ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku účinnosti Dohody.
[bookmark: _Toc212632764][bookmark: _Toc295034744]ŘEŠENÍ SPORŮ
Práva a povinnosti Smluvních stran touto Dohodou výslovně neupravené se řídí občanským zákoníkem a příslušnými právními předpisy souvisejícími.
[bookmark: _Ref212281042]Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě této Dohody nebo v souvislosti s touto Dohodou, včetně sporů o její výklad či platnost a usilovat se o jejich vyřešení nejprve smírně prostřednictvím jednání oprávněných osob nebo pověřených zástupců. 
Nebude-li sporná záležitost vyřešena dle odst. 16.2 této Dohody, bude tento spor rozhodován s konečnou platností u příslušného soudu dle odst. 17.9 této Dohody.
[bookmark: _Toc212632765][bookmark: _Toc295034745]ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
[bookmark: _Hlt313951407][bookmark: _Ref448321442]Tato Dohoda a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku.  
Smluvní strany si ve smyslu ust. § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku ujednaly, že Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností.
Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 1799 a 1800 Občanského zákoníku se nepoužijí.
Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami má písemnou formu, není-li Dohodou stanoveno jinak. Písemná komunikace probíhá poštou, kurýrem či elektronickou poštou.
Písemnosti mezi stranami této Dohody, s jejichž obsahem je spojen vznik, změna nebo zánik práv a povinností upravených touto Dohodou (zejména výpověď, odstoupení od Dohody) se druhé Smluvní straně doručují v listinné podobě formou doporučeného dopisu na adresu uvedenou v záhlaví této Dohody nebo elektronické podobě formou datové zprávy podepsané zaručeným elektronickým podpisem. 
Dnem doručení doporučených písemností (doporučeného dopisu) odeslaných na základě této Dohody nebo v souvislosti s touto Dohodou, pokud není prokázán jiný den doručení, se rozumí poslední den lhůty, ve které byla písemnost pro adresáta uložena u provozovatele poštovních služeb, a to i tehdy, jestliže se adresát o jejím uložení nedověděl. Smluvní strany výslovně vylučují ustanovení § 573 občanského zákoníku. 
Pokud kterékoli ustanovení této Dohody nebo jeho část je nebo se stane neplatným či nevynutitelným, nebude mít tato neplatnost či nevynutitelnost vliv na platnost či vynutitelnost ostatních ustanovení této Dohody nebo jejích částí, pokud nevyplývá přímo z obsahu této Dohody, že toto ustanovení nebo jeho část nelze oddělit od dalšího obsahu. V takovém případě se obě Smluvní strany zavazují neúčinné a neplatné ustanovení nahradit novým ustanovením, které je svým účelem a významem co nejbližší ustanovení této Dohody, jež má být nahrazeno.
[bookmark: _Ref510191456][bookmark: _Ref510191603][bookmark: _Ref527343129]Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů, vzniklých na základě této Dohody nebo v souvislosti s touto Dohodou, a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání odpovědných osob nebo jiných pověřených subjektů. 
Nedohodnou-li se Smluvní strany na způsobu řešení vzájemného sporu, má každá ze Smluvních stran právo uplatnit svůj nárok u soudu České republiky příslušného dle platných právních předpisů. Smluvní strany se dohodly, že místně příslušným soudem pro řešení případných sporů bude soud příslušný dle místa sídla Objednatele.
Tuto Dohodu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky označovanými a číslovanými vzestupnou řadou po dohodě obou Smluvních stran a podepsanými oprávněnými zástupci Smluvních stran, není-li v této Dohodě stanoveno jinak.
Poskytovatel tímto prohlašuje, že mu byly ze strany Objednatele sděleny veškeré skutkové a právní okolnosti související s uzavřením této Dohody a že Poskytovatel je v tomto ohledu přesvědčen o jeho schopnosti uzavřít a plnit tuto Dohodu, má zájem tuto Dohodu uzavřít a je schopen plnit veškeré povinnosti z této Dohody plynoucí.
Smluvní strany tímto prohlašují, že neexistuje žádné ústní ujednání, smlouva či řízení některé Smluvní strany, které by nepříznivě ovlivnilo výkon jakýchkoliv práv a povinností dle této Dohody. 
Smluvní strany prohlašují, že tato Dohoda je projevem jejich pravé a svobodné vůle a nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek, že si její obsah přečetly, bezvýhradně s ním souhlasí, považují jej za zcela určitý a srozumitelný, což níže stvrzují svými vlastnoručními podpisy.
Tato Dohoda je uzavírána elektronicky, tj. prostřednictvím uznávaného elektronického podpisu ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů, opatřeného časovým razítkem.
Nedílnou součást Dohody tvoří tyto přílohy:
	[bookmark: ListAnnex01]Příloha č. 1:
	Specifikace předmětu plnění – Programové vybavení SAP; aktuální ceník

	[bookmark: ListAnnex02]Příloha č. 2:
	Rozsah licenčních oprávnění k Programovému vybavení, další podmínky jeho užití 

	[bookmark: ListAnnex03]Příloha č. 3:
	Stávající programové vybavení 

	[bookmark: ListAnnex05]Příloha č. 4:
	Podřízené resortní organizace Objednatele

	[bookmark: ListAnnex06]Příloha č. 5:
	Seznam poddodavatelů

	[bookmark: ListAnnex07]Příloha č. 6:

	Oprávněné osoby







	Objednatel

V Praze dne dle elektronického podpisu

	Poskytovatel

V Praze dne dle elektronického podpisu

	
_______________________________________
Česká republika – Ministerstvo práce
a sociálních věcí
Ing. Karel Trpkoš
vrchní ředitel sekce informačních technologií

	
____________________________________
SAP ČR, spol. s r.o.
Hana Součková
generální ředitelka a jednatelka
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Příloha č. 1
SPECIFIKACE PŘEDMĚTU PLNĚNÍ – PROGRAMOVÉ VYBAVENÍ ONPREMISE SAP;
AKTUÁLNÍ CENÍK 



	Typ licence
	Předpokládaný počet licencí za dobu trvání Rámcové dohody

	SAP S/4HANA Enterprise Management for Professional use
	2050

	SAP S/4HANA Enterprise Management for Productivity use + Time Tracking
	500

	SAP S/4HANA, Developer access
	5

	SAP Core Human Capital Management for SAP S/4HANA
	500

	SAP Payroll Processing for SAP S/4HANA
	12000



Přílohu č. 1 Dohody tvoří aktuální ceník licencí SAP, který bude k Dohodě přiložen jako samostatný dokument - PriceList_CZ_OnPremiseDirect, avšak s ohledem na ochranu obchodního tajemství Poskytovatele nebude uveřejněn v registru smluv.
Připojení aktuálního ceníku k příloze č. 1 však neznamená, že by předmětem Dohody byly veškeré produkty SAP v něm uvedené, předmětem Dohody je Poskytnutí licencí výše uvedených, Služeb maintenance a případně Jiných licencí a Služby k nim nebo Cloudových služeb dle odst. 4.11 a 4.12 Dohody.
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Příloha č. 2

ROZSAH LICENČNÍCH OPRÁVNĚNÍ K PROGRAMOVÉMU VYBAVENÍ A DALŠÍ PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

	POPIS SAP ENTERPRISE SUPPORT („Popis“) 
Product Use & Support Terms | Agreements | SAP Trust Center

	Užívací práva k Softwaru SAP 
Product Use & Support Terms | Agreements | SAP Trust Center

	LICENCE A PODPORA STANDARDNÍHO SOFTWARE, LICENCE A PODPORA STANDARDNÍHO SOFTWARE, Všeobecné obchodní podmínky SAP ČR, spol. s r.o. („VOP")
General Terms and Conditions | Agreements | SAP Trust Center

	DOHODA O ZPRACOVÁNÍ DAT PRO CLOUDOVÉ SLUŽBY, PODPORU POSKYTOVANOU SPOLEČNOSTÍ SAP A SLUŽBY SAP („DPA“) 
Data Processing Agreements | Agreements | SAP Trust Center

	[bookmark: _Hlk190794384]VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY PRO CLOUDOVÉ SLUŽBY („VOP PRO CLOUD“)
https://www.sap.com/cz/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?search=General%20Terms%20and%20Conditions&sort=latest_desc&tag=language%3Aczech&pdf-asset=0ecadad8-ef7e-0010-bca6-c68f7e60039b&page=1





[bookmark: Annex03]Příloha č. 3
STÁVAJÍCÍ PROGRAMOVÉ VYBAVENÍ OBJEDNATELE


	Produkt – ceníková položka
	Blok / Metrika
	Počet bloků

	SAP S/4HANA, Developer access
	1 User
	5

	SAP S/4HANA Enterprise Management for Professional use
	1 User
	1 015

	SAP S/4HANA Enterprise Management for Productivity use
	1 User
	1 364

	SAP Core Human Capital Management for SAP S/4HANA
	1 Employee
	17 396

	SAP Payroll Processing for SAP S/4HANA
	1 Employee
	17 396

	SAP S/4HANA contract, lease and real estate management
	100 Master data objects
	10

	SAP BusinessObjects Business Intelligence, standard user
	1 User
	10

	SAP BusinessObjects Business Intelligence, concurrent sessions
	10 Concurrent sessions
	5

	SAP OpenHub for S/4 HANA
	1 Installation
	1

	SAP Interactive Forms by Adobe
	1 User
	10

	SAP Process Orchestration
	1 Core
	4

	SAP Single Sign-On
	50 Users
	277

	SAP Access Control for SAP S/4HANA
	100 Monitored Users
	10

	SAP Code Vulnerability Analyzer
	5 Users
	1

	SAP HANA, runtime edition for applications & SAP BW - New/Subsequent
	HSAV
	licencována 

	Oracle Runtime DB (pro Klasický software dle Objednávky        č. 2025300249 z 28.2.2025)*
	SAV
	licencována






[bookmark: Annex04][bookmark: Annex05]Příloha č. 4
PODŘÍZENÉ RESORTNÍ ORGANIZACE OBJEDNATELE

1. Úřad práce České republiky
a. generální ředitelství ÚP
b. krajské pobočky ÚP a pobočka pro hlavní město Prahu (včetně kontaktních pracovišť)
2. Úřad pro mezinárodněprávní ochranu dětí
3. Státní úřad inspekce práce

Případně další podřízené organizace, ať už současné nebo nově vzniklé, v resortu Objednatele.



[bookmark: Annex06]Příloha č. 5
SEZNAM PODDODAVATELŮ

	[bookmark: Annex07]Název poddodavatele: SAP SE 
Sídlo:
DIETMAR-HOPP-ALLEE 16, 69190 WALLDORF, SPOLKOVÁ REPUBLIKA NĚMECKO 
IČO: DE 143454214 

	Definice části plnění, kterou dodavatel bude plnit prostřednictvím poddodavatele: 
Poskytování podpory SAP, která zahrnuje poskytování služeb definovaných v dokumentu "Popis SAP Enterprise Support"* 
Věcný popis části plnění uvažovaného zadat poddodavateli: 
Služby definované v dokumentu "Popis SAP Enterprise Support"* 
Dodavatel uvede, zda poddodavatelem prokazuje kvalifikaci (ANO/NE) a zároveň uvede, jaké kritérium kvalifikace prokazuje jeho prostřednictvím: 
Ne 



*dostupné na: Product Use & Support Terms | Agreements | SAP Trust Center 





Příloha č. 6
OPRÁVNĚNÉ OSOBY

Za Objednatele:
ve věcech obchodních a smluvních:
	Jméno a příjmení
	Ing. Karel Trpkoš, vrchní ředitel sekce informačních technologií

	Adresa
	Na Poříčním právu 376/1, 128 01 Praha 2

	E-mail
	karel.trpkos@mpsv.cz 

	Telefon
	+420 950 192 081


nebo
	Jméno a příjmení
	Ing. Milan Lonský

	Adresa
	Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2

	E-mail
	milan.lonsky@mpsv.cz 

	Telefon
	+420 221 922 535, neveřejný údaj


ve věcech technických (osoba oprávněná podepisovat předávací protokoly dle čl. 6 Dohody):
	Jméno a příjmení
	Luboš Holakovský

	Adresa
	Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2

	E-mail
	lubos.holakovsky@mpsv.cz 

	Telefon
	+420 221 922 373


ve věcech objednávek:
	Jméno a příjmení
	Ing. Milan Lonský

	Adresa
	Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2

	E-mail
	milan.lonsky@mpsv.cz 

	Telefon
	+420 221 922 535, neveřejný údaj




Za Poskytovatele:
ve věcech obchodních a smluvních: 
	Jméno a příjmení
	neveřejný údaj

	Adresa
	neveřejný údaj

	E-mail
	neveřejný údaj

	Telefon
	neveřejný údaj


ve věcech technických (osoba oprávněná podepisovat předávací protokoly dle čl. 6 Dohody):
	Jméno a příjmení
	neveřejný údaj

	Adresa
	neveřejný údaj

	E-mail
	neveřejný údaj

	Telefon
	neveřejný údaj


ve věcech objednávek:
	Jméno a příjmení
	neveřejný údaj

	Adresa
	neveřejný údaj

	E-mail
	neveřejný údaj

	Telefon
	neveřejný údaj
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